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2p MuayTHH BypHauh,
a/BOKaT y IMeH3HjH 13 Ilehn

RES MANCIPI Y ATIBAHCKOM OBHMYAJHOM ITPABY

Y pHMckoM MpaBy HHje JOBOJEHO MIPOYdIeH MojaM res mancipi. Taj mojam
ce TocMaTpa H3 yrJjia npaBHe CTaTHKE, K30 OJleJbak CTBADHOI NIpaBa. Bepyje ce
Jla ¢y y cTapoM PHMY CTBapH 110 CBOjOj QH3HIKOj IDHPOIH OHJIE res mancipi
H.IIHres nec mancipi. ITpoydaBarse a16aHCKor obH9ajHor npaBa oMoryhaBa HoB
METOLOJIOMIKH MPHCTYII IPOYIaBakby res mancipi H3 yrjia paBHe AHHAMHKE,
Tj. Kao KaTeroprje 06JIMrallHOHOI IPaBa K0ja ce CaCTOJH M3 YBPCTHX YIOBOpa
OCJIOH:CHHX Ha CTBapakhe H ayBarbe bece. beca je OKOCHHIA aJ16aHCKOI 06H9aj-
HOTI [IpaBa kao LITO je fides TeMeJb pHMCKe IIpaBHe AHHaMHKe. beca ce ocl1arba
Ha JIHIHO jeMCTBO - JOP30HH]Y a fides Ha sponsio H mancipatio. YroBOpH
OCJIOHeHH Ha 6ecH ayBajy ce kol Anbarana Ha KocoBy H MeTOXHjH T0 HAITHX
naHa. To pomyira nperienHo, MoTIyHO H JOTHIHO 06jallikbEerbEe 110jMa res
mancipi.

KibyuHe pequ: YroBopH. — Sponsio. — Mancipatio. — Pretor. — Fides. — Res
mancipi,

V anbaHCKUM MieMeHCKHUM NpaBHHUM O0MYajiMa II0CTOje HHCTUTYTH
KOjH cy 1o GOpMH M cagpikajy MIEHTHIHH ca yCTaHOBaMa PHMCKOT IIpaBa.
HI3BOpH pUMCKOT IpaBa paHOr IepHoa Cy leges regiae, a apbaHaIikor obu4aj-
HOT IpaBa MehymnieMeHCcKe Haronbe - KaHYHH, KOjH ce Ha3uBajy M GecaMma.
Konx PumibaHa je mocrtojao tribus, a ko AnbaHana nocroju fis (nneme). Y
PuMy je IOCTOjao pater familias ca cBOjOM patria potestas, a xon AnbaHana
TIOCTOjU rocronap kyhe (anb.izori té shtépisé - OyksanHo 6or xyhe) ca
cBOjOM MohH (anb. fugia) ¥ paBOM Ha XXMBOT H CMPT CBOjHX yKyhaHa. OTyna
M xox PuMJibaHa U Ko AJbaHania MHOro6ouiteo. ITaTpHjapxajiHO poncTBO
IIOCTOjasIHO je y PUMy M jour mocToju ko AnbaHaua Ha KocoBy 1 MeTOXHjH.
Kox PumibaHa 4 ko AnbaHana mo3HaTH Cy KpBHa OCBETa, JXeHH0a KyTIOBU-
HOM HeBecCTe, 6pak ca MaHyCOM (PY4YHH O€BepH), arHaTCKO CPOJCTBO U Ha-
cnehuBatbe, fides (and. beca). PUMIbaHU 3Hajy 3a mala fides, a Anbanuu 3a
BepoJioMcTBO. Kon PHMIbaHa ce Kpliiere fides CAHUpaJio NOMORY conjuratores,
axon AnbaHaia momohy caknerBeHuKka (anb. beja). U fides u 6eca cy cakpaiHe
HapaBH 3aTO0 LITO CYy 3ajeMdeHH XHBOTHMA Jbyqu. HbHX0BO HemONnpaB/LHBO
KpLLITekhe Ce CaKpaJTHO kaXKkbaBa (PUM. sacer esto - 6rhe mocedeH). 3a o6aBese
3acHOBaHe Ha fides Uiy 6ecH oaroBapa ce riaBama Jbyau.

OO6nmuranuoHoO npaeo je 60raro ¥ pasHOBPCHO y PHMCKOM OpaBy M
apbaHaikuM o6udajuma. Ty cy pa3HOBPCHH YTOBOPH: TPAMIIa, KyNONpPOaja,
3asora (anb. péng), 3ajaM, OCIIyra, HajaM, OCTaBa, rpahere, OKJIOH, KOIKa U
MHOrd npyru. IIpaBHOM NpOMETY je HONYLITEHO CBe LITO je Moryhe
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u3BplIMTH. Koo AnbaHaua ce mpaBHU NMpoMeT 00aBiba IMyTeM [aBama (mé
dhoné), avibersa (mé bané) 1 ONIrOBOPHOCTH I'JIaBOM (mé dorezué). Kon Prm-
JbaHa ce MpaBHHU NpoMeT 00aBJba NyTeM dare, facere v praestare. PUMIbaHH Cy
HMaJIi CaKpallHOT I'apaHTa yroBopa (sponsor, praes, pretor). AnbaHIou 3a cBe
TO MMajy JIMYHOT jeMIa - D0p30Ha (anb. doré zené - yxeaheH pykom). Onro-
BOPHOCT )XMBOTOM 3a 00aBe3y yTH1e Ha I0CTOjarhe BEOMa CTPOIOr H CIIMIHOT
dopmManu3Ma ¥ cuMmOoIHKe U Ko PUMIBbaHA H Y aytbaHCKUM 00M9ajHMa.

PuMcCKO npaBo neny cTBapH Hares mancipi ures nec mancipi. AnbaHcku
obugaju meste UX Ha gjé dorézuari W gjé | pa dorézuari. Gjé dorézuari Cy OCHUTy-
paHe JJUYHHUM jaMmIleM - NOP30HOM. Gjé i pa dorézuari HUCy. Pano3HamocT
NPHBJIaYH HHXOBO NPOYIaBak-e kOje NOBOIU 10 Ca3Hama [1a cy gjé dorézuari y
CTBapH res mancipi, agjé i pa dorézuari — res nec mancipi. Tako ce u3 obudajHor
npaBa AnbaHana 10J1a3H 10 joll jeqHe GopMe U caapHHe PHMCKOT IIPaBHOT
HHcTUTyTa. O6H4ajHO MpaBo AnbaHala MMa IpBopa3penaH 3Hadaj Kao H3BOp
puMckor npapa. OHO je HEONXOHA NOITyHA NOCTOjehHM H3BOPHUMA KOjH CY
HENOTNYHH, HUHTEPIOJNIUPAHH, MOTH(DUKOBAHHU HJTH H3TyOJbeHH.

ApbaHallka ped gjé - gia je UMEHHIAa XeHCKOr poda ca 3HadeHeM:
HMMOBHHa, 65aro, cToka, MapBa, CTBap, NpeaMeT, HewTo (1). ¥ HapooHOM
roBOpy ynoTtpebsbhapa ce Uy CMHCITy 3Hadera 00aBe3e U nnpaBa. I'marondorézoj
3Ha4YH NpelaTH, YPyYHUTH, PYKOIOJIOXHUTH (2). Canpikaj u3pasa ynyhyje ro-
TOBO Ha ITOJTyAapHOCT Ca pUMCKHUM H3pa3oM manus-capere . OJ1 9era je u3Be-
IeHa pUMcka MaHIunanyja. ApbaHamnika fOp30HHja 3Ha9H Mpenajy CTBapH
Ha CUTHajlaH Ha4WH, “npenopy4eHo”. To 3Ha4yu na je © y Pumy ¢opma
CUTYDHe npenaje cTBapH 6una maniumanyja. Koo AnbaHana npeHocHan
HeMa NOBepe:a Ja HeNocpeaHo npeaa cteap npubaBuolly, HUTH NMpubaBH-
JiaI 1a je ofl MpeHOCHOoNa IPpHUMH. Y OOJIHTalrOHOM OJHOCY MOCTOJH OHTO-
JIOLLIKA NTPOTHBPEYHOCT YTOJMKO Beha YKOJNMKO je HemoBepere Behe a
3amTuTa cnabuja. Ceaka crpaHa 60ju ce na he OUTH mpeBapeHa, Ja Opyra
CTpaHa Hehe NOIUTOBATH YTOBOP Stricti verbis. Y IpYyIITBY I'lie ONCYCTBYje
IIp)KaBHA BJIACT YrOBOp CTexXe jamall, apbaHallKH TOP30H, pHMCKH CIIOH30p.
OH y31uMa CTBap OJ IPeHOCcHOLa H npenaje npubdasuouy. CIOH30p je JIHle
Ol Moy3fara NoBepuola U OyxHHUKa. AneM Jlykaj, cymvja YcraBHOT cyna
Cpbuje caomiTasa, ceaMueceTHX rogHHa, 1a ko Ajbanana y obiuiraimo-
HOM OJHOCY cBaka cTBap Tpeba ;ma mpohe Kpo3 TpH pyke: O NMpeHOCHOoNa
IOp30HY a ox mop3oHa npubapuoly. Tako je mpoMeTr curypaH. CHIYpPHO je
Tako 6MNI0 MU y pUMCKOM OOJIMrallHOHOM IIpaBy. MaHuMmanuja je ¢gopma
CHI'YPHOT IIPEHOCA CTBAPH - OX IPEHOCHOLA CIIOHCOPY, & OJI CIIOHCOPa NPH-
baBrouy. ApbaHaiika [OP30HHja CacTOjH Ce Of JIHIHE ONrOBOPHOCTH 3a
yroBop, cTpore (GopMe npeHoca M 3amiTute npubasuona. Ty je pUMCKH
CIIOHCOP, MAHIUIIAT H IIPETOP.

CTBap (res) HHje 10 CBOjoj pUpoaH mancipi. OHa TO IOCTaje MPOoJIa3oM
KpO3 O6JIUrallHOHH OJHOC, OCUTYPaH CIIOHCOPOM, U3BpILIEH MyTeM MaHIH-
nauwje, 3aliTiheH nNpeTopoM. 3aTo Tpeba aHATM3HpPaTH HacTaHaK YBPCTOT
yroBOpa 3ajaMIeHOTr" CIIOHCHjOM, H3BpILEHOI MAHIIMIAWjOM H 3alUTHheHor

(1) Muxken Hapeua, As6arcko-cprickoxpBarcku peyHuk, IIpHiuTHHA, 1976, cTp. 102,
10S.

(2) Op.cit, cTp. 61.
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nperopoM. Kpo3 To ce carjieasa npeBasuiaxere HelOBepera Mel)y CTpaH-
KaMa M cTBapatbe fides, apbaHarike Gece.

1. HACTAHAK UYBPCTOI" YTTOBOPA

Konx A nbanHala 4BpCcT yroBOp HacTaje KOHCEHCYCOM CTpaHaka M [TaKTOM
0 3aLLITUTH - JOP30HUjOM. JIOp30HHja je IUTHO jeMCTBO 3a KOje ce Orosapa
XKHUBOTOM. JIOP30HHja KOHCTHUTYHILIE 9BPCT OOITHUTallHOHH OTHOC; TO je pHM-
CKH sponsio. JIOp30HHja je U cTpora ¢opMa IpeHoca CTBapH, pUMCKa MaHIIH-
manyja. JJop3oH je joIl ¥ cyauja y cnopy u3Mehy npubasHola H MpeHOCHOIa,
LUTO je Ko PUMIbaHa yJiora nperopa.

a) KoHCTHTyHCarb€e yroBopa

Y PHMCKOM IpaBy YCTaHOBA CIIOHCHje IIPOyYaBa ce OIBOjEHO Of YCTa-
HOBe MaHIHManHje. Fbux tpeba npoy4aBaTH 3ajenHo. Y anbaHckUM obuHaju-
Ma MaHIMIIalkja HacTyma nocje cnoHcHje. CIOHCOP KOHCTUTYHUIIIE YyTOBOP
M U3BpllIaBa IpecTallyje.

a 61 ce KOHCTHUTYHCA0 06JIMralHOHH OMHOC Tpeba MPEeMOCTUTH IIPHU-
POOHO HenmoBepere Mehy yroBapaduMa II0CpeICTBOM 40BeKa O y3ajaMHOI
nmoy3namsa. To je CIIOHCOp, KOjH )XHUBOTOM OJIr0Bapa 3a pecTalyje NpubasHo-
1a 1 noBepuola. OH ce aHraxyje 6e3 COnCTBEHOr eKOHOMCKOT MHTepeca (sine
causae). IIpen TUM CIIOHCOPOM (aJb. OP30HOM) U pOpyMOM (HajMarbe jelaH
90BeK) CTpaHke NpelU3upajy y3ajaMHe obaBede Ha dare WiH facere. To je
YCMEHH YroBop stricti verbis. CrioHcop (anb. J0p30H) NaMTH Cap>XHHY CIIO-
pa3yma H, ako Hahe [ia 3a IpecTaluje CTpaHaka MOXKe XXHBOTOM ONI0OBapaTH,
aHraxyje ce 3a 3aKJby4erbe MMakTa O 3alITHTH. Je[THOM CTHUIYyJIauujoM obase-
3yje ce mpeHocHal cioHcopy. CroHcop nuTa: "Qbehapam 11 Pycrom Py-
cTeMH ja hemr ha3suMm BepHlly natH (yY4MHHTH) OHO LUTO CH peKao”? Ako
nobuje MOTBpOAaH OArOBOP Npey3uMa jaBHY ONTOBOPHOCT 3a AY)XHHKa
peunMa ynyheHUM MoBepHolly: “ha3uMe ja TH OaroBapaM aa heur U3 Moje
pyke DOOUTH CTBap KOjy TH je Pyctem Pyctemu o6ehao”. IToBepuitan ynura:
"Beca?” acioHcop oaropapa: “beca, 6ec”. THMe je KOHCTUTYHCaH yrosop. be3
y3Oamsa y ApKaBHY 3alLTHTY, IOy3aare Melly yroBapa4HMa je yCIIOCTaBIJbEHO.
To je cakpanHO NOy3Oarbe 3a KOje ce OAroBapa xMBOTHMa. la 6u crBap
nocTarna res mancipi 1oTpebHO je joll U3BPIIEHE YrOBOPa.

MeTo0JI01lIKa IPUMEHA OBOI” IIpaBHOr 00HMYaja Ha PUMCKO NPaBo J0-
BOOH OO Ca3Halha Ja CY H PUMIbaHU 3aKJby9HUBANIM YrOBOpPE Ha MCTH HAYMH.
JIy)XHHK je 3a obOape3y 3aJjlara0o XXHBOT CIIOHCOPY, a CIIOHCOD IIOBEpHOLY.
3anarame XHBOTa 00aBe3MBAaJIO je Ha CTpory ¢GopMy H3BpIlIeHa YyroBopa
- MaHUHUIAIH]y.

6) H3BplIErs€ Yropopa

Tocie 3aK/py4KBarba yrOBOpa HacTaje MPOLEC HeroBOr U3BPIIIABakha -
MaHIMManHyja. JeqHa cTpaHa yroBopHHIa Tpeba npBa na U3BpIUH CBOjy Ipe-
ctauujy. To He YMHHU JIUMIHO Beh MOCPeACTBOM CIIOHcopa. Tako HacTaje

IYXHUYKO-[IOBEPHIIATKH OIHOC. ITpesackoM CTBapH U3 PyKy IPEHOCHOLA y
pyke npubasuola oHa nocraje res mancipi. Taj Npena3 ce BPIUHM NOCPEIOBa-
HEM CIIOHCOpa. Kam cTBap IOCTaHe res mancipi yroBop Ce BHILE HE MOXeE
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packunarti. JlyxxHHK je y 06aBe3u ia y onpefieHOM poKy, Ha oipehieHH HauMH,
y onpeheHoM O6JIHKY, H3BPILH CBOjy NpecTanujy. M To onmeT nocpencTsoM
crioHcopa. CIIOHCOp, OIIET, M3 CBOje pyke, Y IPUCYCTBY IXy>XHHKa HITH jeTHOT
CBelIOKa Npefaaje CTBap moBepHoly. M3BplilereM 01l CTpaHEe CIIOHCOpPa CTBap
MOCTaje res mancipi.

Barba HarnaCHTH 1a myTeM CIIOHCH]e (anb. nop3oHHja) AnbaHmu npe-
HOCe CBe CTBAapH H IpaBa ocurypaHa 6ecomM. To He Mopa yBek 6UTH dH3HYIKa
npenaja u3 pyke y pyky y 6yxBatHOM cMuciy. Mory 6HTH H reCTOBH PYKOM
- NOKa3HBak-e CTBAPH KOja ce Npelaje, kopadarke MehaMa 3eMJBHIIITa KOje ce
MIPEHOCH, Cllathe IOpYyKe CIIOHCOPY Ja IJIaTH HT/I.

Tako cTpora nponenypa oMoryhasa ynasak po6oBa y obnuraunHoHe
onHoce (adiecticiae qualitatis). CIIOHCOD je KBaITUTET 3a YBPCT OOJIMTallHOHH
omHoc. IbeMy ce 3amaxe XUBOT 3a 06aBe3y. Focnonap BMILIE IIEHH XHUBOT
cBora poba o eBeHTYaJIHe LLITeTe U3 YTOBOpa KOjH je 0Baj 3aksbyqHo. Kana je
jemaH rocromap xyhe y PyroBu Hapeuo cuHy rnospahaj Ha MHjalM CKyTIO
KyIJbeHOT KOkb3, CHH je OLTOBOPHO [1a je 1a0 CcII0HCopa (anb. nop3oH). 'ocrio-
Jap je MOJIHO CIIOHCOpa Jia ce Oe3aHTaxyje, ald je oBaj ombHo y3 obpa-
3JI0XEH:E /12 je Nao0 ped npen Jbynuma (Gopym).

CnioHcop je, nakie, 610 praes y puMckoM npaBy. JKHBOTOM je OITOBa-
pao 3a U3BplUEH-E IpecTalje U3 KOHKPETHOr yropopa. CaMo IIITO je KOxa
PHMIbaHa ciOHCOp HMao BUILIE Ha3HBA.

Ho, npub6asrona Tpeba ITUTHTH U 10OCIIe H3BpLIea yropopa. Ty xon
AnbaHana oner ocTaje OOpP30H, a KO PHMJbaHa IIpeTop.

B) CIOH30p ka0 IPETOp

Res mancipi ce 9yBajy xvBoTHMa. CTpaHKe He MOTY jemHa O Apyre
3axXTeBaTH MOHUILTEHE YIOBOpa U NoBpahaj CTBapH. 3a KBAJMTET CBAKE 7es
mancipi CIIOHCOp OnroBapa npubaBuony a NMpeHOCHJall CIoHcopy. CBakH
jemHOCTpaHH NOKy1Iaj packUaa yroBopa CMaTpa ce MOKyIliajeM BEpOJIOMCTBa
(anb. beséthya) v sacer esto (anb. ”nop3oH je nmocedeH”). Ko nocede nop3oHa
MOCEKAO je CBOjy I'JIaBy - I'1acH apbaHallika [TOCJIOBHIIA.

To je HapOUHMTO BaXKHO KO ITpeHoca Npasa Ha cioboxy. IToTOo CoH-
cop (HOp30H) NpeHece NO3BOIIY 3a CII060IHO KpeTarhe QyXHHKa KPBH, I10Be-
pHIIall KpBHOT yra He cMe ra YOHTH 3aTO IUTO 3Ha Oa he ra TOp30H OCBETHTH.
Kan cnoHcop rapaHTyje na je Heka xeHcka ocoba cyiobogHa na ce npeyna,
PaHHjU BepeHHUK jOj He cMe YOUTH DOTOHET MyXa. Y IpOTHBHOM CIIOHCOp 61
y6H0 BepoJIOMHMKA. AKO CTIIOHCOp He OH TrOHHO BEPOJIOMHHKA, ollITeheHH OU
ra y6H1o kao nomarada (anb. hjekés).

Kan MIMOBUHCKH Iy>XHHK He TOJIMHPH [TOBEpHOLAa CIIOH30p he ra noa-
MHMPHTH U3 CBOje HIMOBHHE. 3aTHM Ce MOXe perpecupaTH kako xohe: Hemno-
CpenHOM MNueHUuaboM NyXHHKOBHUX CTBapH (y NMPHCYCTBY CBENOKa),
npeBohereM perpecHOr OyXKHHKa y Iy>KHHIKO POIICTBO OOK Ia IjleMe He
OTKYTIH, IPUHYAOM 1a niaha panoM (”3HojeM”). IIpkOCHOr Iy>XXHHKa MOXe
qak ¥ yOHUTH, IITO ce kon AnbaHalia 1aHac peTKO JaelaBa. Tako je CHOHCOp
CyQMja perpecHOM OyXHHKY.

H3mehy nosepHona U oy XHHKa HeMa cyhersa nnpefi BeheM ctapaua (anb.
nyehHHja) KOO yroBopa OCHIypaHHX CIOHCHjOM. CBe CiopoBe H3Mely IoBe-
pHOIIAa M Dy>XHHKa CyOu CIOHcop (Hop30H). Kana je jenaH Kyman kpase H3
cenia hynike xon IlehH cemammeceTHX FOJHHA MPHIOBOPHO YIOBOPEHY KO-
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JIMIHHY MJIeKa, CIIOHCOP je IpecyAHO: a KpaBa OCTaHe KYITIY y3 HHXKY LEHY.
Y npyroM ciydajy M3 okoJuHe HicToka mpopmaBall HMje XTeO Ha YCTYIH
nponaty wuBy kynuy. CoHcop je 3ampeTuo na he Kynily yCTYIIUTH CBOjYy
IHMBY H 110 CBOM HaxOherwy perpecupari ce o NpoAaBLa. 3aTo je MpOoaaBall
MOpao Aa YCTYIIH BbHBY KYIILLY.

Tpeba NOHOBMTH Na CIOPOBE OKO res mancipi npecyhyje cioHcop (ab.
IOp30H). AkO 6M jemaH on yroBapaya M3Heo crop npep Behe cTtapaua (anb.
niehHuja), OHO 61 yNMUTaso 3a JOP30HA, Tj. CMIOHCOPA U NMPECYHIIO OHAKO
KaKO OJIJTydU CIIOHCOP.

OTyna ce canyHoM curypHolihy Moxe KOHCTaTOBaTH 11a je CTIOPOBE U3
YBPCTOT YroBOpa M kol PuMIibaHa npecyhnBao cnoHcop. OH je 61o cyneha
BJIaCT KOJy cy cTpaHke u3abpaie. Kon AnbaHama je JOp30H jOLU 3aJpkao U
cynehy QyHKUH]jy 32 YTOBOP KOjH j€ 3aIUTUTHO XXHBOTOM. ¥ PUMCKOM MpPaBy
Cy ce ca pa3BOjeM ApiKaBe MeHalld M Ha3uBH 3a cyaehy ysory cnoHcopa. OH
je y MOCTYNKy KOHCTUTYHCara YroBopa CIIOHCOpP, Y NOCTYIKY H3BpIleHa
yroBopa praes, a y IOCTYIKY cyherba preror. JIOrH4aH je 3akjby4ak na je 6uio
OHOJIMKO MPEeTOpa KOJIMKO je OUJIO CIIOpOBa U3 YBPCTOT YroBopa, U3 o0sura-
LHOHOT OJTHOCa OCUI'YpaHOT NoMohy fides.

II. 3AKJbYYAK

CMatpaM n1a je n0ka3aHO na cy ap0aHaluke gjé dorézuari y CTBapH res
mancipi pUMCKOT TpaBa, Ja res mancipi HHje Heka CTaTH4YKa, NPUPOIHA,
¢u3ryka ocobrHa CTBapH - KakO ce y HayllM MOrpellHO MHUCIIH - Beh Aa ¢y TO
CTBapH KOje Cy Mpolilie Kpo3 o0JUraliHOHH OMHOC OCHUTypaH nomohy fides.

Res mancipi Mory OUTH CBe HEMOKpeTHe U MOKpPeTHE CTBApH Koje Cy in
commercio. Extra commercio cy res sanctae, res sacrae, res religiosae u ager
gentilicus. Hu xon AnbaHana HHCY Y NMPOMETY JXHUBOTH JbyaH, 60roMolbe,
rpo0OBH U IJIEMEHCKE LLIyMe U MallikhalH.

Res mancipi mory 6UTH 1 nIpaBa (003BOJIa 3a M3J1a3aKk Ny>KHHKa KpPBH M3
KyhHOr NpHUTBOpa, JO3BOJIa 1a Ce UCMPOLLIEeHa UK pa3BelieHa XeHa Npeyana,
npaBo rpahena, ciry)x6eHocTH, cBe 00aBe3e U3 yroBOpa, CEM I10KJIOHA).

3ares mancipi KapakKTEpUCTHYHO je 1a 06JIUrallMOHH OAHOC Npohe kpo3
cTpory ¢opMy CIOHCHje U MaHUMManHje. [IpeTop IITHUTH res mancipi of
esukuMje. OH, ka0 CIIOHCOp, 3Ha 4Hja je CBOjHHA CTBap Koja je Ipepnarta
npubasuoLy.

Res nec mancipi HeMajy GbopMy CIIOHCHje U MaHUMINauHje. EbuxoB npo-
MeT je HeCUrypaH W ONO3MB (Ha mpuMep: MOkKJIOH). CBaka CTpaHa MOXe
jeOHOCTPaHO pacKHUAATH YrOBOP, U3BPLLUMTH ra HJIM He U3BPLUMTH, NJ1ahaTH
ako xohe, kag xohe, uuMe xohe U KOJHKO xohe. Res nec mancipi ce WUTHUTE
cBahoM (pHUM. querela) u onbojem. CBahoM ce H3a3WBa MHTEPBEHLIH]a jaBHO-
CTH palM [TOCTH3arha KOMIIPOMHUCa O cyhewy npen BeheM cTapaua. Res nec
mancipi HeMajy HHY CIIOHCOpa HH fides. AkO ohe 0o cyhemwa noTpebHa je ayra
npolienypa 3akJIETBH ca CakjieTBeHULHUMa (PUM. conjuratores, colaudantes),
Koja je nyra v ckyna. To je pa3nuka res nec mancipi Ofi res mancipi.

Tako Ham anbaHCKO 06MYajHO MPaBO OCBETJbaBa jOIU jeNaH MHCTUTYT
puMckor npaea. To je yodaBao mpod. np Jparomup CtojyeBuh, kaga je y
oktobpy 1973. roguHe pekao: "AnbaHCko 0O6H4ajHO NMpPaBO je HOB H3BOP
pHUMcKor npasa. OHO he ce MOpaTH Apyra4yHje Hero 1o caga npoy4aBaTtu”.

KoncTtaTtauuja npodecopa CtojyeBrha BpeMEHOM ce [T0Ka3yje UCTHUHH-
ToM. M 0Baj HamuMc nmoka3syje KOJIMKO Cy res mancipi 3Ha4yajHe ca ApYLUTBEHOT
acnekrta. ClIOHCHja U MaHUMMNalUMja WTUTe oONHUralHoHe ogHoce y becy-
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HHM BpEMEHHMaA Ol Ipe€TBapamka KOHTPAKTA Y J€THKT, TPEBA3HIIa3€e HEMOBE-
PEHE Mehy CTpaHKaMa a BOA4€ NOPEKIJIO U3 JbyOCKE NPHUPOOE K BpEMEHA IIpE
HAaCTaHKa Op>XaBHOI' NpaBHOI' MEXaHHU3Ma.

(ITpumibeHo 6. 10. 1991)

Dr. Milutin Buriéié,
Retired Practicing Lawyer, Pec¢

RES MANCIPI IN ALBANIAN COSTOMARY LAW

Summary

In Roman law there exists a classification of property into res mancipi and res nec
mancipi. The author studied this classification at the Albanian population in Kosovo and
Metohia, where there still existed ancient forms of many legal institutes from the past. The
above two kinds of property are found by the author to exist in the form of gjé dorézuari
and gié i pa dorézuari in Albanian folk law.

A property (thing) is not a res ynancipi according to its natural physical properties,
but becomes such in the process of concluding, executin and protection of a firm contract,
which is guaranteed by meand of the fides. And fides takes place by sponsoring and
mancipatio. A sponsor is a free man who is responsible by pledging his life for the specific
obligation relationship between the one transferring the right and the one acquiring it. He
is the one preserving the fides (trust) between distrustful parties in the process of creation,
execution and protection of every obligation.

The sponsor is called in Albanian dorzon both in the procedure of concluding and
of execution and protection of the contract. There exist in Roman law several terms
concerning the same person depending on the function performed by such person: at the
moment of conclusion, he is a sponsor, at the time of execution, he is a praes, while in his
protective function he is called prefor. This custiodian of firm faith settles all disputes
concerning the res mancipi.

Tje trade inres mmancipi is absolutely sure because the sponsor guarantees by his life
for the obligation of the debtor. Mancipatio is a recommended form of the transfer of the
property (thing): out of the hand of the one transferring it to the hands of the sponsor - in
order for the latter to hand it over to the one acquiring it.

Even today the Albanians effect the transfer of property through "three hands" (the
one transferring - to zon - the one acuquring). This is a way of their protection against
unilateral breaking of contract, non-fulfilment of the obligation stricti verbis, eviction and
transforming the contract into a criminal offence.

The phenomenon of res mancipi finds its origin in the tribal society, where a sponsor
as a man of mutual trust, replaces the protection subsequently provided by the mechanism
of state power. The procedure of sponsio and mancipatio prevents murders and blood
revenge (vendetta) in distrustful tribal communities.

Key words:  Contracts. — Sponsio. — Mancipatio. — Pretor. — Res mancipi.
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dr Milutin Duricié,
avocat 4 la retraite de Pe¢

RES MANCIPI DANS LE DROIT COUTUMIER ALBANAIS

Résumé

Dans le droit romain, il existe la division des choses en res mancipi et res non mancipi.
L’auteur a étudié cette division chez les Albanais au Kossovo et en Metohie, ou de
nombreux anciens instituts existent toujours dans leur forme la plus vielle. Il a trouve que
chez les Albanais il y a la division des choses en gj€ dorézuari et gjé i pa dorézuari et que
cela est en fait la division en res mancipi et res nec mancipi.

Une chose n’est pas res mancipi de par ses qualités physiques naturelles, mais elle
le devient au cours du processus de la conclusion, de ’exécution et de la protection d’un
contrat solide, assuré a l'aide de fides. Or, fides intervient par la sponsion et par la
mancipation. Le sponsor est un homme libre qui répond par sa vie d’'un rapport d’obligation
concret entre le transféreur et 'acquéreur, il maintient fides entre les parties méfiantes au
cours de la création, de I’exécution et de la protection de toutes sortes d’obligations. Chez
les Albanais le sponsor s’appelle dorzon aussi bien au cours de la conclusion qu’au cours
de la procédure de I'exécution du contrat. Dans le droit romain, il y a plusieurs termes pour
désigner la méme personnalité selon la fonction qu’elle exerce: au moment de la signature
du contrat c’est sponsor, au moment de I'’exécution c’est praes, et au moment de la
protection c’est pretor. Ce gardien de la ferme confiance juge de tous les litiges au sujet de
res mancipi.

Le trafic de res mancipi est absolument sir car le sponsor garantit par sa vie
I'obligation du débitteur. Mancipatio est la forme recommandée du transfert des choses:
des mains du transféreur dans celles du sponsor pour qu’il la remette au acquéreur.
Aujourd’hui encore, les Albanais effectuent le transfert des choses a travers "trois mains"
(le transféreur - dorzon - I'acquéreur). Cela les protége contre la rupture unilatérale des
contrats, la non exécution de I’obligation sticti verbis, I'éviction et la transformation du
contrat en délit.

L’apparition de res mancipi tire ses origines dans les soci€tés tribales, ol le sponsor,
en tant que personne de confiance commune, remplace la protection fournie plus tard par
le méchanisme du pouvoir d’Etat. La procédure de sponsio et de mancipatio prévient les
meutres et les vendettas dans les communautés tribales méfiantes.

Mots clé: Contrats. — Sponsio. — Mancipatio. — Pretor. — Fides. — Res mancipi.
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